Eiropas Kopienu migrējošā darbaspēka sociālāS drošĪBAS Administratīvās komisijas Lēmums Nr. 174 (1999. gada 20. aprīlis) par to, kā interpretēt 22.a pantu Regulā (EEK) Nr. 1408/71

(2000/141/EK)
Eiropas kopienu MIGRĒJOŠĀ DARBASPĒKA SOCIĀLĀS DROŠĪBAS administratīvā komisija,
ņemot vērā 81. panta a) punktu Padomes 1971. gada 14. jūnija Regulā Nr. 1408/71 par sociālās nodrošināšanas shēmas piemērošanu darba ņēmējiem, pašnodarbinātām personām un viņu ģimenes locekļiem, kuri pārvietojas Kopienas teritorijā 1, saskaņā ar kuru administratīvā komisija ir atbildīga par visu to administratīvo jautājumu un interpretācija jautājumu izskatīšanu, kas rodas saistībā ar Regulas (EEK) Nr. 1408/71 un turpmāko regulu noteikumiem,
ņemot vērā Padomes 1995. gada 22. decembra Regulu (EK) Nr. 3095/95 2, ar ko ievieš 22.a pantu un paplašina 22. panta 1. punkta a) un c) apakšpunkta piemērošanas jomu uz visiem dalībvalstu pilsoņiem, kas ir apdrošināti saskaņā ar dalībvalsts tiesību aktiem, un uz to ģimenes locekļiem, kas pastāvīgi dzīvo ar tiem, pat tad, ja tie nav nedz nodarbināti, nedz pašnodarbināti,
tā kā, lai Eiropas Savienības teritorijā veicinātu kompetentās iestādes atļautu īslaicīgu uzturēšanos un pieejamību palīdzībai, 22. panta 1. punkta a) un c) apakšpunktā noteiktā pabalsta subjektu loks ir paplašināts, ietverot arī visas apdrošinātās personas, ir jārada vienota izpratne par termina “apdrošināts” nozīmi un attiecībā uz personu grupu, uz kuru attiecas 22.a pants; 
tā kā nosacījumi tiesībām uz pabalstiem dažādās dalībvalstīs atšķiras, un atsevišķos gadījumos pabalsti tiek piešķirti saskaņā ar speciāliem tiesību aktiem, tad ir jānosaka tās piemērošanas jomas ierobežojumi, ko paredz 22.a pants; 
rīkojoties saskaņā ar noteikumiem, kas izklāstīti 80. panta 3. punktā Regulā (EEK) Nr. 1408/71,
IR PIEŅĒMUSI ŠĀDU LĒMUMU.
1. Ņemot vērā to, ka 22.a pants attiecas uz personām, kas ir dalībvalsts pilsoņi un kas ir apdrošinātas saskaņā ar dalībvalsts tiesību aktiem, un to ģimenes locekļiem, kuri dzīvo kopā ar tām, vārdus “apdrošināts saskaņā ar dalībvalsts tiesību aktiem” saprot, ieskaitot jebkuru personu, kas ir dalībvalsts pilsonis un kam ir tiesības uz slimības pabalstiem pakalpojumu veidā saskaņā ar dalībvalsts tiesību aktiem, pamatojoties uz brīvprātīgu, obligātu, vai arī uz brīvprātīgi pagarinātu apdrošināšanu, kas ir balstīta uz cita iemesla nekā personas nodarbinātība vai pašnodarbinātība, pret vienu vai vairākiem riskiem, kuri iekļauti tā sociālā nodrošinājuma jomās, kas izskatīts Regulā (EEK) Nr. 1408/71.
2. Turklāt tas nozīmē jebkuru personu, kas ir dalībvalsts pilsonis, un uz kuru attiecas dalībvalsts tiesību akti, kas paredz slimības pabalstus pakalpojumu veidā uz atšķirīga pamata nekā iepriekšminētā apdrošināšana, un neattieksies uz saņēmējiem, kuru tiesības uz materiāliem slimības pabalstiem ir iegūtas vienīgi no sociālās un medicīniskās palīdzības sistēmām vai shēmām, kas paredzētas kara upuriem vai attiecībā uz tā sekām.
3. Šo lēmumu publicē "Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī" un piemēro no divdesmitās dienas pēc tā publikācijas.
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1  OJ L 149, 5.7.1971, p. 2. Regula grozīta un papildināta ar Padomes Regulu (EK) Nr. 118/97 (OJ L 28, 30.1.1997, p. 1).
2 OJ L 335, 30.12.1995, p. 1.
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